
1 
 



2 

 

 

 

 

 

 

 

 

SCIENCEPROBLEMS.UZ 
 

ИЖТИМОИЙ-ГУМАНИТАР ФАНЛАРНИНГ 

ДОЛЗАРБ МУАММОЛАРИ 
 

№ 2(4) - 2024  

 
АКТУАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ СОЦИАЛЬНО-

ГУМАНИТАРНЫХ НАУК 
 

ACTUAL PROBLEMS OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCES 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ТОШКЕНТ-2024

 

  ISSN: 2181-1342 (Online) 

 Сайт: https://scienceproblems.uz 

 DOI: 10.47390/SPR1342V4I2Y2024 
 

https://scienceproblems.uz/


3 

БОШ МУҲАРРИР: 

Исанова Феруза Тулқиновна 

 
ТАҲРИР ҲАЙЪАТИ: 
 

07.00.00-ТАРИХ ФАНЛАРИ: 

Юлдашев Анвар Эргашевич – тарих фанлари 
доктори, сиёсий фанлар номзоди, профессор, 
Ўзбекистон Республикаси Президенти 
ҳузуридаги Давлат бошқаруви академияси;  

Мавланов Уктам Махмасабирович – тарих 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон 
Республикаси Президенти ҳузуридаги Давлат 
бошқаруви академияси; 

Хазраткулов Аброр – тарих фанлари доктори, 
доцент, Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари 
университети. 

Турсунов Равшан Нормуратович – тарих фанлари 
доктори, Ўзбекистон Миллий Университети; 

Холикулов Ахмаджон Боймахамматович – тарих 
фанлари доктори, Ўзбекистон Миллий 
Университети; 

Габриэльян Софья Ивановна – тарих фанлари 
доктори, доцент, Ўзбекистон Миллий 
Университети. 

 

08.00.00-ИҚТИСОДИЁТ ФАНЛАРИ: 

Карлибаева Рая Хожабаевна – иқтисодиёт 
фанлари доктори, профессор, Тошкент давлат 
иқтисодиёт университети; 

Насирходжаева Дилафруз Сабитхановна – 
иқтисодиёт фанлари доктори, профессор, 
Тошкент давлат иқтисодиёт университети; 

Остонокулов Азамат Абдукаримович – 
иқтисодиёт фанлари доктори, профессор, 
Тошкент молия институти; 

Арабов Нурали Уралович – иқтисодиёт фанлари 
доктори, профессор, Самарқанд давлат 
университети; 

Худойқулов Садирдин Каримович – иқтисодиёт 
фанлари доктори, доцент, Тошкент давлат 
иқтисодиёт университети; 

Азизов Шерзод Ўктамович – иқтисодиёт фанлари 
доктори, доцент, Ўзбекистон Республикаси 
Божхона институти; 

Хожаев Азизхон Саидалохонович – иқтисодиёт 
фанлари доктори, доцент, Фарғона политехника 
институти  

Холов Актам Хатамович – иқтисодиёт фанлари 
бўйича фалсафа доктори (PhD), доцент, 
Ўзбекистон Республикаси Президенти 
ҳузуридаги Давлат бошқаруви академияси; 

Шадиева Дилдора Хамидовна – иқтисодиёт 
фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD), доцент 
в.б, Тошкент молия институти; 

Шакаров Қулмат Аширович – иқтисодиёт 
фанлари номзоди, доцент, Тошкент ахборот 
технологиялари университети 

 

09.00.00-ФАЛСАФА ФАНЛАРИ: 

Ҳакимов Назар Ҳакимович – фалсафа фанлари 
доктори, профессор, Тошкент давлат иқтисодиёт 
университети; 

Яхшиликов Жўрабой – фалсафа фанлари 
доктори, профессор, Самарқанд давлат 
университети; 

Ғайбуллаев Отабек Мухаммадиевич – фалсафа 
фанлари доктори, профессор, Самарқанд давлат 
чет тиллар институти; 

Саидова Камола Усканбаевна – фалсафа фанлари 
доктори, “Tashkent International University of 
Education” халқаро университети; 

Ҳошимхонов Мўмин – фалсафа фанлари доктори, 
доцент, Жиззах педагогика институти; 

Ўроқова Ойсулув Жамолиддиновна – фалсафа 
фанлари доктори, доцент, Андижон давлат 
тиббиёт институти, Ижтимоий-гуманитар 
фанлар кафедраси мудири; 

Носирходжаева Гулнора Абдукаххаровна – 
фалсафа фанлари номзоди, доцент, Тошкент 
давлат юридик университети; 

Турдиев Бехруз Собирович – фалсафа фанлари 

бўйича фалсафа доктори (PhD), доцент, Бухоро 

давлат университети. 

 

10.00.00-ФИЛОЛОГИЯ ФАНЛАРИ: 

Ахмедов Ойбек Сапорбаевич – филология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон давлат 
жаҳон тиллари университети; 

Кўчимов Шухрат Норқизилович – филология 
фанлари доктори, доцент, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ҳасанов Шавкат Аҳадович  – филология фанлари 
доктори, профессор, Самарқанд давлат 
университети; 

Бахронова Дилрабо Келдиёровна –  филология 
фанлари доктори, профессор, Ўзбекистон давлат 
жаҳон тиллари университети; 

Мирсанов Ғайбулло Қулмуродович – филология 
фанлари доктори, профессор, Самарқанд давлат 
чет тиллар институти; 

Салахутдинова Мушарраф Исамутдиновна – 
филология фанлари номзоди, доцент, Самарқанд 
давлат университети; 



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Ижтимоий-гуманитар фанларнинг долзарб муаммолари № 2 (4) – 2024  

 

4 

Кучкаров Рахман Урманович – филология 
фанлари номзоди, доцент в/б, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Юнусов Мансур Абдуллаевич – филология 
фанлари номзоди, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси; 

Саидов Улугбек Арипович – филология фанлари 
номзоди, доцент, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси. 

 

12.00.00-ЮРИДИК ФАНЛАР: 

Ахмедшаева Мавлюда Ахатовна – юридик 
фанлар доктори, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Мухитдинова Фирюза Абдурашидовна – юридик 
фанлар доктори, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Эсанова Замира Нормуротовна – юридик фанлар 
доктори, профессор, Ўзбекистон Республикасида 
хизмат кўрсатган юрист, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ҳамроқулов Баҳодир Мамашарифович – юридик 
фанлар доктори, профессор в.б., Жаҳон 
иқтисодиёти ва дипломатия университети; 

Зулфиқоров Шерзод Хуррамович – юридик 
фанлар доктори, профессор, Ўзбекистон 
Республикаси Жамоат хавфсизлиги 
университети; 

Хайитов Хушвақт Сапарбаевич – юридик фанлар 
доктори, профессор, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси; 

Асадов Шавкат Ғайбуллаевич – юридик фанлар 
доктори, доцент, Ўзбекистон Республикаси 
Президенти ҳузуридаги Давлат бошқаруви 
академияси; 

Утемуратов Махмут Ажимуратович – юридик 
фанлар номзоди, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Сайдуллаев Шахзод Алиханович – юридик 
фанлар номзоди, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ҳакимов Комил Бахтиярович – юридик фанлар 
доктори, доцент, Тошкент давлат юридик 
университети; 

Юсупов Сардорбек Баходирович – юридик 
фанлар доктори, доцент, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Амиров Зафар Актамович – юридик фанлар 
бўйича фалсафа доктори (PhD), Ўзбекистон 
Республикаси Судьялар олий кенгаши 
ҳузуридаги Судьялар олий мактаби; 

Жўраев Шерзод Юлдашевич – юридик фанлар 
номзоди, доцент, Тошкент давлат юридик 
университети; 

Бабаджанов Атабек Давронбекович – юридик 
фанлар номзоди, доцент, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Раҳматов Элёр Жумабоевич - юридик фанлар 
номзоди, Тошкент давлат юридик университети; 

 

13.00.00-ПЕДАГОГИКА ФАНЛАРИ: 

Хашимова Дильдархон Уринбоевна – педагогика 
фанлари доктори, профессор, Тошкент давлат 
юридик университети; 

Ибрагимова Гулнора Хавазматовна – педагогика 
фанлари доктори, профессор, Тошкент давлат 
иқтисодиёт университети; 

Закирова Феруза Махмудовна – педагогика 
фанлари доктори, Тошкент ахборот 
технологиялари университети ҳузуридаги 
педагогик кадрларни қайта тайёрлаш ва 
уларнинг малакасини ошириш тармоқ маркази; 

Каюмова Насиба Ашуровна – педагогика 
фанлари доктори, профессор, Қарши давлат 
университети; 

Тайланова Шохида Зайниевна – педагогика 
фанлари доктори, доцент; 

Жуманиёзова Муҳайё Тожиевна – педагогика 
фанлари доктори, доцент, Ўзбекистон давлат 
жаҳон тиллари университети; 

Ибрахимов Санжар Урунбаевич – педагогика 
фанлари доктори, Иқтисодиёт ва педагогика 
университети; 

Жавлиева Шахноза Баходировна – педагогика 

фанлари бўйича фалсафа доктори (PhD), 

Самарқанд давлат университети;  

Бобомуротова Латофат Элмуродовна - 
педагогика фанлари бўйича фалсафа доктори 
(PhD), Самарқанд давлат университети. 

 

19.00.00-ПСИХОЛОГИЯ ФАНЛАРИ: 

Каримова Васила Маманосировна – психология 
фанлари доктори, профессор, Низомий номидаги 
Тошкент давлат педагогика университети; 

Ҳайитов Ойбек Эшбоевич – Жисмоний тарбия ва 
спорт бўйича мутахассисларни қайта тайёрлаш 
ва малакасини ошириш институти, психология 
фанлари доктори, профессор 
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психология фанлари доктори, доцент, 
Ўзбекистон давлат жаҳон тиллари 
университети; 



SCIENCEPROBLEMS.UZ-Ижтимоий-гуманитар фанларнинг долзарб муаммолари № 2 (4) – 2024  

 

5 

Қодиров Обид Сафарович – психология фанлари 
доктори (PhD), Самарканд вилоят ИИБ Тиббиёт 
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ОАК Рўйхати 

Мазкур журнал Вазирлар Маҳкамаси ҳузуридаги Олий аттестация комиссияси Раёсатининг 2022 
йил 30 ноябрдаги 327/5-сон қарори билан тарих, иқтисодиёт, фалсафа, филология, юридик ва 
педагогика фанлари бўйича илмий даражалар бўйича диссертациялар асосий натижаларини чоп 
этиш тавсия этилган илмий нашрлар рўйхатига киритилган. 

 

Ижтимоий-гуманитар фанларнинг 

долзарб муаммолари” электрон 

журнали 2020 йил 6 август куни 1368-

сонли гувоҳнома билан давлат 

рўйхатига олинган. 

Муассис: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

масъулияти чекланган жамияти 

 

Таҳририят манзили: 

100070. Тошкент шаҳри, Яккасарой 

тумани, Кичик Бешёғоч кўчаси, 70/10-

уй. Электрон манзил: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Боғланиш учун телефонлар: 

(99) 602-09-84 (telegram). 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
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DEMOGRAFIK O‘ZGARISHLAR  .................................................................................................................... 16-20 
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КОММЕРЧЕСКИХ БАНКОВ .........................................................................................................................  46-52 
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Аннотация. В данной статье рассматриваются лексико-семантические особенности горных 
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Kirish. Togʻ-kon sanoati murakkab va koʻp qirrali tarmoq boʻlib, qimmatbaho foydali 

qazilmalar va resurslarni qazib olish va qayta ishlashda hal qiluvchi rol oʻynaydi. Ushbu 

sohadagi samarali muloqot turli xil texnik, ekologik, iqtisodiy va ijtimoiy jihatlarni oʻz ichiga 

olgan maxsus lugʻatga tayanadi. Ushbu maqolada ingliz va oʻzbek tillaridagi togʻ-kon 

atamalarining leksik-semantik xususiyatlari oʻrganilib, konchilik faoliyati, jarayonlari, qoidalari 

va taʼsirini tavsiflashda qoʻllaniladigan oʻziga xos tilga oydinlik kiritiladi. 

Ingliz va oʻzbek tillarida togʻ-kon terminologiyasini oʻrganish togʻ-kon sanoati sohasida 

qoʻllaniladigan lingvistik nuanslar va ixtisoslashgan tillar haqida qimmatli tushunchalar beradi. 

Togʻ-kon atamalarining leksik-semantik xususiyatlarini tushunish soha mutaxassislari, 

tadqiqotchilar, siyosatchilar va manfaatdor tomonlar oʻrtasida samarali muloqot qilish, 

bilimlarni tarqatish va hamkorlik qilish uchun zarurdir. 

Ushbu maqola konchilik leksik birliklarini tahlil qilish orqali foydali qazilmalarni 

qidirish usullari, geologiyasi, foydali qazilmalarni tasniflash, togʻ-kon ishchi kuchi, xavfsizlik 

tartib-qoidalari, iqtisodiy mulohazalar, mahalliy togʻ-kon amaliyotlari, atrof-muhitni 

rekultivatsiya qilish, foydali qazilmalarni qayta ishlash, sogʻliqni saqlash va xavfsizlik qoidalari, 

konlarni yopish va melioratsiya, shu jumladan togʻ-kon terminologiyasining turli jihatlarini 

oʻrganadi. togʻ-kon sanoati qoidalari va ularga rioya qilish, togʻ-kon sanoatini moliyalashtirish 

va investitsiyalar, togʻ-kon tadqiqotlari va ishlanmalari, taʼminot zanjiri boshqaruvi, geotexnika 

muhandisligi, togʻ-kon iqtisodiyoti va fizibilitesi, avtomatlashtirish va texnologiyalar, atrof-

muhitga rioya qilish, mehnat xavfsizligi, chiqindilarni boshqarish, va konchilik ijtimoiy 

masʼuliyati xalqaro miqyosda oʻrganish imkoniyatini yaratadi. 

Ingliz va oʻzbek tillaridagi kon leksik birliklarining leksik-semantik xususiyatlarini 

oʻrganish orqali ushbu maqola togʻ-kon sanoatida qoʻllaniladigan ixtisoslashgan tilni yaxshiroq 

tushunishga hissa qoʻshishni maqsad qilgan. Tahlil texnologiya yutuqlarini, atrof-muhit 

muammolarini oʻzgartirishni va rivojlanayotgan sanoat standartlarini aks ettiruvchi togʻ-kon 

terminologiyasining rivojlanayotgan tabiatini taʼkidlaydi. Umuman olganda, togʻ-kon 

terminologiyasini ingliz va oʻzbek tillarida oʻrganish togʻ-kon sanoatida qoʻllaniladigan 

ixtisoslashgan tilning har tomonlama koʻrinishini beradi. U togʻ-kon sanoati sohasidagi 

mutaxassislar va manfaatdor tomonlar oʻrtasida samarali muloqot, bilim almashish va 

hamkorlik qilish uchun asos yaratadi. Leksik-semantik xususiyatlarni tahlil qilish kon 
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sanoatining texnik, ekologik, iqtisodiy va ijtimoiy jihatlarini taʼminlovchi oʻziga xos lugʻat va 

terminologiyani yoritib beradi[1, 124]. 

Adabiyotlar tahlili va metodlar. Konchilik sohasida leksik birliklar boʻyicha 

tadqiqotlar asosan alohida tillarga qaratilgan. Dastlabki tadqiqotlar ingliz (Xart, 1987) va rus ( 

Bondarev , 2000) kabi boshqa tillarda leksik birliklar shakllanishini tahlil qildi. Eng soʻnggi 

ishlar ingliz-fransuz kabi maxsus til juftlari oʻrtasida tanlangan kon leksik birliklarini tillararo 

taqqoslashni oʻrganadi (Drouin, 2007). Ingliz va oʻzbek tillaridagi kon leksik birliklarining 

leksik-semantik xususiyatlarini oʻrganish uchun tegishli adabiyotlar toʻliq koʻrib chiqildi. Turli 

manbalar, jumladan, akademik jurnallar, kitoblar, sanoat hisobotlari va onlayn maʼlumotlar 

bazalariga murojaat qilindi. Adabiyotlarni tahlil qilishda togʻ-kon terminologiyasi, togʻ-kon 

sanoatida tildan foydalanish, ixtisoslashtirilgan togʻ-kon lugʻatlari hamda ingliz va oʻzbek 

konchilik terminologiyasiga xos til resurslari bilan bogʻliq tadqiqotlarga eʼtibor qaratildi. 

Har ikki tilda konchilik leksik birliklari bilan bogʻliq asosiy tushunchalar, sohalar va 

lingvistik xususiyatlarni ajratib koʻrsatdi . Shuningdek, adabiyotda mavjud boʻshliqlar 

aniqlandi, bu esa ingliz va oʻzbek tillaridagi konchilik leksik birliklarining leksik-semantik 

xususiyatlarini qoʻshimcha tekshirish zaruriyatiga sabab boʻldi[2, 92]. 

Ingliz va oʻzbek tillaridagi konchilik leksik birliklarining leksik-semantik xususiyatlarini 

oʻrganish uchun aralash usullardan foydalanildi. Tadqiqot togʻ-kon sanoatida qoʻllaniladigan 

ixtisoslashtirilgan tilni har tomonlama tushunish uchun sifat va miqdoriy tahlillarni oʻz ichiga 

oldi. 

Sifatli tahlil konchilik matnlarini, jumladan, texnik hujjatlarni, sanoat nashrlarini va 

konchilikka oid adabiyotlarni tekshirish, konchilik terminlarining leksik-semantik 

xususiyatlarini aniqlashni oʻz ichiga oladi. Tahlil konchilik jarayonlari, asbob-uskunalari, atrof-

muhitni muhofaza qilish amaliyoti, xavfsizlik tartib-qoidalari va iqtisodiy jihatlarni tavsiflash 

uchun ishlatiladigan maxsus terminologiyaga qaratildi. Ushbu sifat tahlili kon terminologiyasi 

doirasidagi umumiy naqshlarni, semantik maydonlarni va domenga xos lugʻatni aniqlashga 

yordam berdi. 

Miqdoriy tahlil ingliz va oʻzbek tillarida konchilik leksik birliklari maʼlumotlar bazalarini 

tuzishni oʻz ichiga oldi. Maʼlumotlar bazalari konchilik leksik birliklarini turli manbalardan, 

jumladan, togʻ-kon lugʻatlari, texnik hujjatlar va sohaga oid resurslardan olish yoʻli bilan 

yaratilgan. Keyinchalik, ushbu maʼlumotlar bazalari kon atamalarining paydo boʻlish chastotasi, 

birikmalari va semantik assotsiatsiyasini aniqlash uchun statistik tahlildan oʻtkazildi. 

Xulosalarning toʻgʻriligi va asosliligini taʼminlash uchun togʻ-kon leksik birliklari 

maʼlumotlar bazalari kon sanoati va tilshunoslik sohasidagi mutaxassislar tomonidan koʻrib 

chiqildi va tekshirildi. Ularning tajribalari tegishli va toʻgʻri konchilik leksik birliklarini kiritish 

va ularning leksik-semantik xususiyatlarini aniqlashga yordam berdi. 

Sifat va miqdoriy usullarning uygʻunligi konchilik leksik birliklarining ingliz va oʻzbek 

tillaridagi leksik-semantik xususiyatlarini har tomonlama va mustahkam tahlil qilish imkonini 

berdi. Ushbu tadqiqot natijalari togʻ-kon sanoatida qoʻllaniladigan maxsus tilni yaxshiroq 

tushunishga yordam beradi va bu sohada samarali muloqot va bilim almashinuvini 

osonlashtiradi[3, 325]. 

Muhokama. Ingliz va oʻzbek tillaridagi kon leksik birliklarining leksik-semantik 

xususiyatlarini tahlil qilish bir qancha muhim xulosalarni ochib beradi va kon terminologiyasi 

bilan bogʻliq muhim jihatlarni ajratib koʻrsatadi. Ushbu munozara boʻlimida ushbu topilmalar 
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koʻrib chiqiladi va ularning togʻ-kon sanoatida samarali muloqot va tushunish uchun oqibatlari 

haqida tushuncha beriladi. 

1. Domenga xos lugʻat: 

Tadqiqot ingliz va oʻzbek tillarida konchilik faoliyati bilan bogʻliq boy domenga xos 

lugʻatni aniqladi. Ushbu lugʻat turli jihatlarni, jumladan, foydali qazilmalarni qidirish, geologiya, 

togʻ-kon texnikasi, xavfsizlik tartib-qoidalari, atrof-muhitni muhofaza qilish, iqtisodiy omillar 

va ijtimoiy masʼuliyatni oʻz ichiga oladi. Bunday ixtisoslashtirilgan terminologiyaning 

mavjudligi togʻ-kon sanoati mutaxassislari oʻrtasida aniq va samarali muloqot qilish imkonini 

beradi. 

2. Texnik aniqlik: 

Ingliz va oʻzbek tillaridagi konchilik leksik birliklari yuqori darajada texnik aniqlikni 

namoyon etadi. Terminologiya konchilik jarayonlari, uskunalari va qoidalarining nozikliklari 

va nuanslarini aks ettiradi. Ushbu aniqlik sanoatda aniq va aniq aloqani taʼminlaydi, 

tushunmovchilik va xatolar ehtimolini kamaytiradi[4]. 

3. Konchilik leksik birliklarining evolyutsiyasi: 

Tahlil shuni koʻrsatadiki, kon terminologiyasi statik emas, balki vaqt oʻtishi bilan 

rivojlanadi. Yangi texnologiyalarni joriy etish, atrof-muhitni muhofaza qilish qoidalarini 

oʻzgartirish va sanoat taraqqiyoti yangi atamalarning paydo boʻlishiga va mavjudlarini 

oʻzgartirishga yordam beradi. Rivojlanayotgan terminologiyadan xabardor boʻlish togʻ-kon 

sanoati sohasida samarali muloqot va bilim almashish uchun juda muhimdir. 

4. Madaniy va lingvistik taʼsirlar: 

Tadqiqotda ingliz va oʻzbek tillarida kon terminologiyasiga madaniy va lingvistik 

omillarning taʼsiri koʻrsatilgan. Muayyan atamalar va iboralar har bir tilning madaniy konteksti 

va lingvistik xususiyatlaridan kelib chiqib, mahalliy konchilik amaliyotlari, qoidalar va ijtimoiy 

qadriyatlarni aks ettiradi. Ushbu madaniy va lingvistik taʼsirlarni tushunish samarali 

madaniyatlararo muloqot va global togʻ-kon sanoatida hamkorlik qilish uchun juda muhimdir. 

5. Standartlashtirish va izchillik: 

Tahlil konchilik terminologiyasida standartlashtirish va izchillikning muhimligini 

taʼkidlaydi. Standartlashtirilgan atamalar va taʼriflar turli xil kelib chiqishi va mintaqadagi 

mutaxassislar oʻrtasida aniq va aniq muloqotni osonlashtiradi. Togʻ-kon lugʻatlari va 

terminologiya maʼlumotlar bazalarini ishlab chiqish va qabul qilish ushbu standartlashtirishga 

erishishga hissa qoʻshishi va sanoatda izchil tildan foydalanishni ragʻbatlantirishi mumkin. 

6. Aloqa muammolari va yechimlari: 

Tadqiqot shuni koʻrsatadiki, togʻ-kon terminologiyasi, ayniqsa, mutaxassis boʻlmaganlar 

yoki sanoat uchun yangi shaxslar uchun aloqa muammolarini keltirib chiqarishi mumkin. 

Terminologiyaning texnik tabiati, uning keng va ixtisoslashgan lugʻati bilan birga, samarali 

muloqot va bilimlarni uzatishga toʻsqinlik qilishi mumkin. Ushbu muammolarni hal qilish 

uchun togʻ-kon lugʻatlari, terminologiya maʼlumotlar bazalari va koʻp tilli til vositalari kabi 

mavjud va foydalanuvchilarga qulay resurslarni ishlab chiqish togʻ-kon sanoati sohasida 

muloqot va tushunishni sezilarli darajada oshirishi mumkin[5]. 

7. Koʻp tilli masalalar: 

Tahlil konchilik terminologiyasida koʻp tilli mulohazalar muhimligini taʼkidlaydi. Togʻ-

kon sanoati global miqyosda ishlayotganligi sababli, turli tildagi mutaxassislar oʻrtasida 

samarali muloqot juda muhimdir. Tarjima va tarjima xizmatlari, shuningdek, koʻp tilli kon 
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terminologiyasi resurslarini ishlab chiqish tillararo muloqot va bilim almashishni 

osonlashtirishi mumkin. Xulosa qilib aytadigan boʻlsak, konchilik leksik birliklarining ingliz va 

oʻzbek tillaridagi leksik-semantik xususiyatlarini tahlil qilish togʻ-kon sanoatida qoʻllaniladigan 

ixtisoslashgan til haqida qimmatli fikrlarni beradi. Topilmalar konchilik sohasida samarali 

muloqot va tushunish uchun aniq terminologiya, texnik aniqlik, standartlashtirish va madaniy 

va lingvistik mulohazalar muhimligini taʼkidlaydi. Togʻ-kon terminologiyasi boʻyicha doimiy 

izlanishlar va hamkorlik aloqalarni yaxshilash, bilim almashish va sanoatda barqaror 

rivojlanishga hissa qoʻshishi mumkin[6, 57]. 

Natijalar. Ingliz va oʻzbek tillaridagi konchilik leksik birliklarining leksik-semantik 

xususiyatlarini tahlil qilish togʻ-kon sanoatida qoʻllaniladigan ixtisoslashgan til haqida 

tushuncha beradigan bir qancha muhim natijalarni berdi. Natijalar quyida keltirilgan: 

1. Konchilik terminologiyasi maʼlumotlar bazasi: 

Ingliz va oʻzbek tillari uchun togʻ-kon terminologiyasining toʻliq maʼlumotlar bazasi 

tuzildi. Maʼlumotlar bazasi foydali qazilmalarni qidirish, geologiya, togʻ-kon texnikasi, xavfsizlik 

tartib-qoidalari, atrof-muhitni muhofaza qilish masalalari, iqtisodiy omillar va ijtimoiy 

masʼuliyat bilan bogʻliq keng koʻlamli kon atamalarini oʻz ichiga oladi. Maʼlumotlar bazasi 

konchilik sohasidagi mutaxassislar, tadqiqotchilar va manfaatdor tomonlar uchun qimmatli 

manba boʻlib xizmat qiladi. 

2. Semantik maydonlar va assotsiatsiyalar: 

Tahlil konchilik terminologiyasidagi alohida semantik sohalarni aniqladi. Foydali 

qazilmalarni qidirish bilan bogʻliq boʻlgan qidiruv, namuna olish, burgʻulash kabi atamalar 

semantik maydonni tashkil etdi. Xuddi shunday, qazib olish, portlatish, tashish kabi konlarni 

qazib olish jarayonlari bilan bogʻliq boʻlgan atamalar yana bir semantik sohani tashkil qilgan. 

Tahlil, shuningdek, “ruda” va “qayta ishlash” yoki “qutliqlar” va “chiqindilarni boshqarish” kabi 

atamalar oʻrtasidagi semantik bogʻlanishlarni ham aniqladi[7, 105]. 

3. Texnik aniqlik va oʻziga xoslik: 

Ingliz va oʻzbek tillarida konchilik terminlari yuqori darajada texnik aniqlik va oʻziga 

xoslikni namoyon etdi. Terminologiya turli kon ishlari, asbob-uskunalar va qoidalarni aniq 

tasvirlab bergan. “Domna pechi”, “ortiqcha yukni olib tashlash” va “tozalash” kabi atamalar togʻ-

kon sanoatida samarali muloqot qilish uchun zarur boʻlgan texnik aniqlik va oʻziga xoslikni 

ifodalaydi. 

4. Madaniy va lingvistik taʼsirlar: 

Tahlil ingliz va oʻzbek tillarida kon terminologiyasiga madaniy va lingvistik omillarning 

taʼsirini koʻrsatdi. “Konchilikni qoʻllash” yoki “melioratsiya” kabi baʼzi atamalarga har bir tilga 

xos madaniy amaliyotlar va meʼyoriy-huquqiy bazalar taʼsir koʻrsatishi aniqlandi. Ushbu taʼsir 

mahalliy konchilik amaliyotini, mintaqaviy qoidalarni va konchilik faoliyati bilan bogʻliq 

ijtimoiy qadriyatlarni aks ettiradi. 

5. Chastotalar va joylashuvlar: 

Togʻ-kon terminologiyasi maʼlumotlar bazalarining miqdoriy tahlili togʻ-kon 

atamalarining ingliz va oʻzbek tillarida uchraydi va birikmalar chastotasini aniqladi. Ushbu 

tahlil togʻ-kon sanoatida aniq atamalarning nisbiy ahamiyati va qoʻllanilishi haqida tushuncha 

berdi. “Togʻ-kon uskunalari”, “ruda zaxiralari” yoki “atrof-muhitga taʼsir” kabi birikmalar kon 

atamalariga nisbatan tez-tez ishlatiladigan tipik soʻz birikmalarini namoyish etdi[8]. 

6. Terminologik izchillik: 
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Tahlil konchilik terminologiyasida terminologik izchillik holatlarini aniqladi. “Ochiq 

usulda qazib olish” yoki “qutliqlar havzasi” kabi baʼzi atamalar ingliz va oʻzbek tillarida doimiy 

ravishda qoʻllanilgan va bu sanoatda umumiy tushuncha va foydalanishni koʻrsatadi. Ushbu 

izchillik togʻ-kon sanoati mutaxassislari oʻrtasida samarali muloqot va bilim almashish uchun 

zarurdir. 

Bu natijalar ingliz va oʻzbek tillarida konchilik leksik birliklarining leksik-semantik 

xususiyatlarini chuqurroq tushunishga xizmat qiladi. Topilmalar yaxshilangan aloqa, bilim 

almashish va togʻ-kon sanoati sohasida hamkorlik uchun asos boʻlib xizmat qiladi. Natijalar, 

shuningdek, standartlashtirish, madaniy va lingvistik mulohazalar va kon terminologiyasida 

texnik aniqlik muhimligini taʼkidlaydi, bu sohadagi mutaxassislar va manfaatdor tomonlar 

oʻrtasida samarali muloqot va tushunishni osonlashtiradi. 

Ingliz va oʻzbek tillaridagi konchilik leksik birliklarining leksik-semantik xususiyatlarini 

oʻrganish togʻ-kon sanoatida qoʻllaniladigan ixtisoslashgan til haqida qimmatli maʼlumotlar 

berdi. Konchilik terminologiyasini tahlil qilishda soʻzga xos boy lugʻat, texnik aniqlik, 

terminologiyaga madaniy va lingvistik omillarning taʼsiri aniqlandi. Ushbu topilmalar konchilik 

sohasida samarali muloqot va tushunish uchun muhim ahamiyatga ega. 

Ingliz va oʻzbek tillarida toʻliq togʻ-kon terminologiyasi bazasining mavjudligi togʻ-kon 

sanoati mutaxassislari, tadqiqotchilar va manfaatdor tomonlar uchun qimmatli manba boʻlib 

xizmat qiladi. Ushbu maʼlumotlar bazasi foydali qazilmalarni qidirish, geologiya, togʻ-kon 

texnikasi, xavfsizlik tartib-qoidalari, atrof-muhitni muhofaza qilish masalalari, iqtisodiy omillar 

va ijtimoiy masʼuliyat bilan bogʻliq atamalarning keng doirasini oʻz ichiga oladi. Bunday 

maʼlumotlar bazasiga kirish tarmoq ichida aniq va aniq aloqani osonlashtiradi, 

tushunmovchilik va xatolar xavfini kamaytiradi[9, 172]. 

Togʻ-kon terminologiyasi doirasidagi turli semantik sohalar va assotsiatsiyalarni 

aniqlash bizning kon tushunchalarining oʻzaro bogʻliqligini tushunishimizni kuchaytiradi. 

Ushbu bilim mutaxassislarga ixtisoslashgan tilda samarali navigatsiya qilish imkonini beradi va 

togʻ-kon sanoati sohasida bilim almashish va hamkorlikni osonlashtiradi. 

Ingliz va oʻzbek tillaridagi konchilik leksik birliklarining texnik aniqligi va oʻziga xosligi 

aniq va bir maʼnoli muloqotni taʼminlaydi. Aniq terminologiya turli konchilik faoliyatini, asbob-

uskunalarini va qoidalarini aniq tasvirlab beradi, bu esa mutaxassislarga maʼlumotlarni toʻgʻri 

va samarali etkazish imkonini beradi. 

Madaniy va lingvistik omillarning kon terminologiyasiga taʼsiri mahalliy konchilik 

amaliyotlari, mintaqaviy qoidalar va ijtimoiy qadriyatlarni hisobga olish muhimligini 

taʼkidlaydi. Ushbu taʼsirlarni tan olish global togʻ-kon sanoatida samarali madaniyatlararo 

muloqot va hamkorlik uchun juda muhimdir. 

Konchilik terminologiyasidagi standartlashtirish va izchillik samarali muloqot va bilim 

almashish uchun juda muhimdir. Turli tillar va mintaqalarda atamalar va taʼriflardan izchil 

foydalanish aniq tushunishni osonlashtiradi va chalkashliklarni kamaytiradi. Togʻ-kon 

lugʻatlari, terminologiya maʼlumotlar bazalari va koʻp tilli til vositalarini ishlab chiqish va qabul 

qilish ushbu standartlashtirishga erishishga yordam beradi va sohada tillardan izchil 

foydalanishni ragʻbatlantiradi[10]. 

Xulosa. Xulosa qilib aytadigan boʻlsak, konchilik leksik birliklarining ingliz va oʻzbek 

tillaridagi leksik-semantik xususiyatlarini oʻrganish togʻ-kon sanoati doirasida qoʻllaniladigan 

ixtisoslashgan tilni har tomonlama tushunish imkonini beradi. Topilmalar konchilik sohasida 
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samarali muloqot va tushunish uchun aniq terminologiya, texnik aniqlik, standartlashtirish va 

madaniy va lingvistik mulohazalar muhimligini taʼkidlaydi . Togʻ-kon leksikologiyasi boʻyicha 

davomli izlanishlar va hamkorlik aloqalarni yaxshilash, bilim almashish va sanoatda barqaror 

rivojlanishga yordam beradi. 
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